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MAN     I am a resident of the lower Ward of the capital. The Great Festival is to be held in the Imperial Court, and it is stipulated that the man who bears the halberd of happiness is to have a great beard. Though careful inquiries have been made in the capital and its suburbs and even in all the surrounding lands, it has proven impossible to find anyone with as fine a beard as mine. In other words, I have been appointed as the one to bear the halberd of happiness. Never have I ever heard of anyone anywhere who has experienced such felicitous joy. First I will call my wife here and discuss with her all things that must be done in preparation. I say, I say, is my wife there? Are you there, Wife?

WIFE     What is it now, what is it now? What have you called me here about? 

MAN     I have a small matter to discuss with you. Come all the way in here. 

WIFE     With all my heart. Then what is it you wish to discuss with me? 

MAN     It is of no great import. The Great  Festival is to be held in the Imperial Court, and it is stipulated that the man who bears the halberd of happiness is to have a great beard. Though careful inquiries have been made in the capital and its suburbs and even in all the surrounding lands, it has proven impossible to find anyone with as fine a beard as mine. In other words, I have been appointed as the one to bear the halberd of happiness. Is this not a matter to be most grateful for?

WIFE     Well I must say, that is indeed a happy thing.

MAN     Now, concerning which, I will need a special costume for it, so please prepare one for me. 

WIFE     Is not such a costume supposed to be provided by the great lords? 

MAN     Oh, no, never! Just to be appointed to such a role is a most important matter. One cannot expect a costume to be provided as well. 

WIFE     Well I must say, what annoying things you do say. Why, our standing is so low that I can hardly afford to build fires for cooking morning and evening. How can the likes of us provide your costume ourselves? You must decline the appointment.

MAN     After once accepting the appointment so cheerfully as I did, how can I go back and decline it now? Also, this is not an appointment one can receive just because one wants it, but one that is handed down from above. And once one serves in this capacity, one's name becomes known. And when one's name becomes known, one is firmly on the road toward success. Besides we will be able to get a proper costume some way or other. But now I order you to clean my beard for me.

WIFE     I say, I say! What an awful bother, what a bother! I don't even want to look at that beard of yours morning or evening. And because you have that beard you are always making some noise or other about it. The best thing to do is shave it right off this instant. 

MAN     Well I must say, what a hateful rascal you are! Why, it is thanks to this very beard that I was appointed to play this most important role in the festival. This beard is famed far and wide not only throughout the entire capital and all its suburbs, but in all the neighboring lands as well. What do you mean saying I should shave it?! Come, come! Clean it quickly. 

WIFE     How can you keep on talking like that with such persistence? Our problems all lie in your insisting on keeping that beard of yours though you have no property or fortune of any sort. 

MAN     Hmmm. Are you not familiar with the saying that man lives for but a generation but his name lives to the end of the world, so it is better for a man to choose fame over fortune?

WIFE     What a fine way to talk! You seem inordinately proud of that unsightly beard of yours. It serves no purpose at all. All the world laughs behind your back for wearing such a huge and worthless beard. In any case, now is a fine chance for you to pull it out or shave it off. 

MAN     Well, I must say, once you get a chance to start talking, you go on making completely unfounded assertions. How would you feel if I were to begin insisting that you pull out or shave off that head of hair that you treasure? Would that make you happy? 

WIFE     What you are referring to is what we women call a hairstyle, and it is a thing that we absolutely cannot do without. But that beard of yours is a thing that anyone can very well do without. But above all, are you not aware that people say it is smelly and unsightly?

MAN     Just look around and see if you can find anybody with a beard as great as mine.

WIFE     That is the very point of the matter. It is just because it is so very smelly and unsightly that no one else has one like it. 

MAN     What do you mean speaking out like that to a man?! Just what am I to do with you?! (He beats her.)

WIFE     Oh, how angry, how angry I am! I also have parents of my own. You may call me your wife, but you have no right to treat me in this manner!

MAN     Are you still talking such nonsense, are you still talking nonsense? (He beats her again.) I say, you are a hateful rascal.

WIFE     Oh, how angry, how angry I am! I'll pay you back for this before long! (She goes off, scolding all the way.) How angry, how angry I am! How angry, how angry I am! How angry, how angry I am! 

MESSENGER     (Coming on and speaking toward the curtain as though talking to someone off stage.) I say, I say, is that really true? Well, well, what an unpleasant situation. (To the MAN.) I say, I say, you there, Sir! 

MAN     What is all the flurry and noise about?

MESSENGER     Did you beat your wife just now, Sir?

MAN     Most certainly. She was speaking in such an evil manner that I disciplined her a bit.

MESSENGER     For that she has become so very angry that she has conspired with all the housewives in the neighborhood to pull out your beard at all cost. They have taken up spears and halberds and swords and all sorts of other long weapons, as well as a huge pair of tweezers, and the whole gigantic gang is marching this way in military fashion.

MAN     Even if they come here, I am certain they will not achieve any serious effect. 

MESSENGER     Oh, no, it is said false security is one's greatest enemy. I sincerely beg you to take prudent precautions.

MAN     Then is it really true that they are marching this way?

MESSENGER     Most certainly. First, you must abandon such a tepid attitude. Prepare yourself well against them. I will help you get ready.

MAN     If that is the case, I will fortify my beard.

(The MESSENGER brings on a miniature battle turret and hangs it around the MAN's neck, placing his beard carefully inside. The WOMEN march on armed to the teeth, with the WIFE in the lead, holding aloft a huge pair of tweezers.) 

(The battle proceeds in accordance with the lyrics, in extremely deliberate, highly stylized gestures and dance patterns.)

MAN     (Singing.) 

Enclosing my mossy beard in an impregnable fortress,

Digging a deep moat to protect all sides, 

And further fortifying myself with porcelain buffers, 

I make myself ready to repulse the encroaching enemy. 

WIFE & WOMEN     (Singing.)

Though vows were made to remain faithful forever, 

Rough waves from the bay conquer the reefy coastline. 

MAN      (Singing.)

My immutable beard, I have strongly fortified,

And raised a turret on top of the battlements.

Attack my fortress if ye please, all ye women!

WIFE & WOMEN     (Singing.)

Oh, you pretentious, you most foolish of men, 

What makes you think you can stand up against so many?

Oh, you disgusting, offensive, provoking rascal!

MAN    (Singing.)

No matter if you women march on me in great numbers. . .

WIFE & WOMEN     (Singing.)

No matter if we women end by treading 

On the tail of the tiger of Oiso, 

We are determined to pull out 

The beard of the dragon.

WIFE     (Singing.)

No longer will discussion serve between us. . . 

WIFE & WOMEN     (Singing.)

Preparing to push in and pluck his beard off, 

We align the cutting edges of our trusty blades.

MAN      (Singing.)

Readying myself to take advantage of the crucial moment,

Readying myself to take advantage of the crucial moment,

I open the gate of my fortified castle, 

Rush into the fray with swinging sword, 

Cut down the foe both lengthwise and crosswise,

How sad they are being mere women,

Unable to withstand my manly sword, 

In a trice they flee from the field of battle,

In a trice they flee from the field of battle.

(Forcing the WOMEN back.) Ei, ei. Oh, oh.

WIFE         (Singing.)

Then the Wife grows ever more angry,

Then the Wife grows ever more angry,

Refusing to accept defeat so easily,

She gathers once more her formidable forces,

Realigns her bearers of rakes, hoes, and sickles, 

Shouting words of encouragement to each other,

They draw in their strength and press forward once more.

MAN    (Singing.)

Oh, now it appears my beard will be pulled out. 

WIFE & WOMEN     (Singing.)

Oh, now I press in to pull your beard out,

Shoring up all the holes in my defense, 

One man without help cannot repel such forces,

First I throw down his erected turret,

Then my soldiers gather close around me,

His great beard I grasp deftly in my great tweezers,

His great beard I grasp deftly in my great tweezers,

Out it comes roots and all in one strong tug. 

(The WIFE raises the beard high in her tweezers and parades off triumphantly followed by the WOMEN. The MAN feels his chin, sneezes, and exits dejectedly.) 

(Source: Kyogen Shusei, 400-402, Nogaku Shorin, Tokyo, 1974)




